ГЛАВА 31

МЫСЛИ БАЙ ЦЯОЮЙ

Су Вэньфань расспросил владельца ларька в Лосином городе. Фэн Мин и Бай Цяомо потратили у него всего десять камней духа.
Услышав это, Су Вэньфань почувствовал укол боли, потому что в то время у него не было даже десяти духовных бусин, не говоря уже о десяти камнях духа. Если бы он хотел купить это сокровище, ему пришлось бы торговаться с владельцем ларька.
Но сейчас всё было иначе. С учетом чаевых, полученных за рассказывание историй, его состояние превышало сто камней духа. Хотя покупка в десять раз дороже означала, что большая часть его богатства будет потеряна, сокровище было необыкновенным и стоило таких затрат, только чтобы получить его.
Он знал, что сокровище не только содержало личного «партотивного» старца, который мог легко предоставить технику совершенствования Небесного уровня, но и предлагало огромное количество жизненной энергии для совершенствования - то, что нельзя было купить ни за какие камни духа.
Су Вэньфань и представить себе не мог, что людьми, купившими сокровища до него, окажутся новобрачные Фэн Мин и Бай Цяомо, главный герой книги. К такому выводу он пришел после многочисленных расспросов.
На мгновение Су Вэньфань забеспокоился, не связано ли то, что камень попал в руки главного героя, с влиянием сюжета. Но в конце концов его уверенность в себе возобладала.
Он был избранным, досконально знакомый с сюжетом. Его цель была не в отступлении, а в поиске способа выкупить сокровище у Фэн Мина и Бай Цяомо. Возможно, сокровище до сих пор у Фэн Мина, и Бай Цяомо его не открыл.
Су Вэньфань умолял, и Бай Цяоюй, немного подумав, согласилась. Она вывела Су Вэньфаня из личной комнаты.
В противостоянии с Фэн Мином Бай Цяоюй на самом деле испытывала психологическое чувство превосходства.
Даже если глава семьи Фэн обожал этого геэра Фэн Мина, ну и что? Ему было суждено остаться никчемным человеком; тратить на него бесчисленные редкие сокровища было бы пустой тратой.
К этому примешивалось сильное чувство зависти. Зависть к тому, что у неудачника Фэн Мина может быть столько всего хорошего. Если бы у неё всё это было, она бы уже взлетела на небеса.
Чувства Бай Цяоюй к своему кузену Бай Цяомо были ещё сложнее. Раньше этот кузен был для неё примером для подражания и человеком, которому она должна была угождать. Однако однажды он упал и стал бесполезным человеком, которого можно было растоптать. Он был даже хуже, чем Фэн Мин, который был просто никчемным.
Оплакивая потерю источника ресурсов для совершенствования, которые она ранее получала от своего кузена, Бай Цяоюй также почувствовала прилив превосходства.
Ну и что, если он был гением? Он всё равно упал на полпути. Человек, которым она раньше так восхищалась, теперь мог подвергаться насмешкам со всех сторон.
Но Бай Цяоюй не хотела показывать это так открыто, потому что знала, что имущество её кузена всё ещё находится при нем. Она нацелилась на эти ресурсы, считая себя самой умной среди своего поколения в семье Бай.
Она посылала людей следить за ситуацией в деревне. Она знала, что Бай Цяолань и другие члены семьи не упустят возможности унизить Бай Цяомо.
Она ждала наиболее подходящего момента, чтобы снова появиться, сыграть роль утешительницы и стать самым надежным и единственным человеком в сердце Бай Цяомо. Тогда всё хорошее, чем обладал Бай Цяомо, перешло бы в её руки.
Получив всё это, Бай Цяоюй сможет отшвырнуть этого бесполезного человека. Он больше не будет ей нужен, и ей не придётся идти на компромиссы. Как же она хотела увидеть лицо этого своего кузена в тот момент, ха-ха-ха.
Однако Бай Цяоюй не ожидала, что её план провалится. Бай Цяомо не только не остался в деревне, но и женился на геэре из семьи Фэн.
Учитывая её отношения с Фэн Мином, у неё не было шансов свободно входить в дом семьи Фэн и, следовательно, сблизиться с Бай Цяомо. В результате Бай Цяоюй сильно забеспокоилась.
Неужели Фэн Мин, этот бесстыжий геэр, оказался на шаг впереди неё и завладел всеми богатствами Бай Цяомо?
Кроме того, глава семьи Фэн обычно отличался особым достоинством. Почему же он согласился на этот принудительный брак?
А Фэн Мин... Он сам был никчемным человеком, зачем же он согласился на брак с ещё более никчемным мужчиной?
Все остальные с удовольствием наблюдали за этой свадьбой, но Бай Цяоюй была в ужасном настроении.
Теперь, благодаря Су Вэньфаню, это была неплохая возможность сблизиться с Бай Цяомо. Она всегда вела себя хорошо; Бай Цяомо всё ещё должен был считать её заботливой младшей сестрой.
Фэн Мин, Шэн Дуо и Бай Цяомо разговаривали. Затем, подняв глаза, они увидели двух приближающихся человек. Одним из них был Су Вэньфань, который только что рассказывал истории внизу. Другой же была их старая знакомая. Это была Бай Цяоюй, давний враг Фэн Мина.
Фэн Мин никогда не говорил с Бай Цяоюй любезно. Подняв бровь и улыбнувшись, он произнес: - Неужели это госпожа Юй из семьи Бай? Могу я спросить, что привело Вас сюда? Молодого господина Дин здесь нет, так что нет необходимости его искать.
Бай Цяоюй сжала кулаки, желая разбить улыбающееся лицо Фэн Мина.
Если бы не его добрый отец, какое право имел бы этот никчёмный геэр провоцировать такого благородного алхимика, как она? Рано или поздно у неё появится шанс отомстить.
Бай Цяомо пил чай, опустив глаза, и даже не взглянул на эту «добрую» сестру, которая всегда была такой «заботливой».
Переживая эту жизнь заново, он слишком хорошо знал истинное лицо своей кузины. По сравнению с другими родственниками, эта, самая близкая ему, предала его безжалостнее всех.
Но сейчас, глядя на неё, Бай Цяомо не чувствовал никаких волнений в сердце, спокойно наблюдая за её притворством.
Странный взгляд пристально смотрел на него, вызывая у Бай Цяомо чувство тревоги. Он знал, кто это, но не понимал цели этого человека.
Сейчас казалось, что другой человек очень заинтересован им, и в его взгляде читалось снисходительное пристальное наблюдение.
Бай Цяоюй, глубоко вздохнув и подавив гнев, посмотрела на Фэн Мина и сказала: - Фэн Мин, сегодня я больше ничего тебе не скажу. Я здесь, чтобы повидаться со своим кузеном Мо. Фэн Мин, теперь, когда ты замужем за моим кузеном Мо, тебе лучше с этого момента хорошо к нему относиться. Если я узнаю, что ты издеваешься над ним, я, Бай Цяоюй, никогда тебя не прощу.
Фэн Мин наблюдал с большим интересом. Взгляд этой женщины, полный расчета, был слишком очевиден. Неужели она действительно заботится о Бай Цяомо как о своем кузене?
Невозможно. Даже если бы он не увидел в её глазах расчета, исходя из того, что Фэн Мин знал о Бай Цяоюй, он понимал, что эта женщина всегда была очень корыстной.
Следовательно, у неё должна быть какая-то цель. Фэн Мин, несколько раз закатив глаза, уже догадался о намерениях Бай Цяоюй. Он не смог сдержать усмешку. Он почесал подбородок и спросил: - Так ты, Бай Цяоюй, заботишься о брате Бай? Хорошо, поверю тебе на этот раз. Что ж, раз мы с братом Бай недавно поженились, ты как его кузина должна хотя бы подарить нам поздравительный подарок, чтобы выразить свои чувства. Так что дай мне его сейчас же.
Произнося эти слова, Фэн Мин протянул руку и без зазрения совести попросил подарок на глазах у всех.
Излишне говорить, что и Шэн Дуо, и Бай Цяомо были ошеломлены, когда он протянул руку.
Шэн Дуо усмехнулся; хотя он был наивен, Бай Цяоюй никогда раньше не пыталась притворяться перед ними, всегда показывая свое истинное лицо.
Шэн Дуо также с трудом верил, что эта женщина действительно будет защищать теперь уже бесполезного Бай Цяомо; она определенно последовала бы примеру главы семьи Бай и Бай Цяоланя.
Бай Цяомо внутренне улыбнулся, подумав, что его младший брат Мин намного умнее, чем он был до перерождения, и с первого взгляда распознал истинное лицо Бай Цяоюй. В отличие от Фэн Мина, в своей прошлой жизни он искренне верил, что Бай Цяоюй всегда на его стороне как его любимая сестра, и он был сильно обижен тем, что его в результате обманули.
Бай Цяоюй никак не ожидала такого непредсказуемого поведения от Фэн Мина. Она подсознательно взглянула на Бай Цяомо, который не только проигнорировал её, но и никак не возразил против слов Фэн Мина.
Бай Цяоюй прикусила губу, понимая, что на этот раз ей, похоже, придётся «истечь кровью». Однако ради большей прибыли в будущем она не могла позволить себе скупиться на эти инвестиции.
Бай Цяоюй достала из своей сумки-хранилища нефритовый флакон. Эта сумка была не такой вместительной, как пространственное кольцо. Даже если семья Бай ценила её, они не отдали ей драгоценное пространственное кольцо-хранилище.
Бай Цяоюй намеренно протянула нефритовый флакон Бай Цяомо, притворяясь обеспокоенной: - Я давно хотела навестить своего кузена, но…
Она колебалась, прежде чем заговорить, пытаясь объяснить окружающим свои трудности. У неё не оставалось выбора, кроме как сказать: - Это пилюля «Омоложения», которую я лично изготовила для кузена Мо. Кузен, пожалуйста, подожди. Как только я смогу изготавливать более эффективные целебные пилюли, я отдам их тебе как можно скорее.
Су Вэньфань добавил сбоку: - Сестра Юй действительно добрая.
Бай Цяоюй тут же покраснела: - Вовсе нет, кузен Мо всегда хорошо обо мне заботился. Сейчас, когда он в беде, я убита горем, но, к сожалению, мои возможности ограничены.
Су Вэньфань утешил её: - Хорошо, что у сестры Юй такие добрые намерения; я уверен, твой кузен поймет.
Шэн Дуо, наблюдая со стороны, был ошеломлен. Что эти мужчина и женщина здесь делают? Видя, как они разговаривают между собой, он даже почувствовал, что еда в «Павильоне Ветра и Дождя» не такая уж и вкусная, и его чуть не вырвало.
Что за спектакль они здесь разыгрывают?
И какое отношение Бай Цяоюй имеет к «доброте»? Как он этого не заметил? Раньше у него сложилось хорошее впечатление об этом рассказчике, но кто бы мог подумать, что у него такой «косой» взгляд.
Из-за слов Су Вэньфаня глаза Бай Цяоюй уже наполнились слезами умиления. Бай Цяомо наконец взглянул на неё, внутренне усмехнувшись. Это была всего лишь бутылочка пилюль «Омоложения», причем довольно низкого качества.
Они и рядом не стояли с безупречными пилюлями высшего качества Фэн Мина.
До того, как он получил ранение, он подарил Бай Цяоюй, этой неблагодарной особе, бесчисленное количество эликсиров и ресурсов. Если бы их обменяли на омолаживающие пилюли, ими можно было бы заполнить целую гору. А теперь она сует ему эту единственную бутылочку низкокачественных омолаживающих пилюль как великую милость?
После прибытия Су Вэньфань бесцеремонно оценивал Бай Цяомо и Фэн Мина. Даже если Бай Цяомо и был главным героем книги, ну и что? Теперь он всего лишь бесполезный калека. И после женитьбы на геэре из семьи Фэн он даже пошел обедать с ним в ресторан, ничуть не смущаясь. Тцц!
Су Вэньфань почувствовал, что он ошибся в своей оценке. Главный герой, обладавший чувством собственного достоинства, похоже, не чувствовал себя униженным из-за позорного брака с семьей Фэн и даже вел себя по отношению к этому геэру довольно угодливо.
Что такое геэр? По мнению Су Вэньфаня, геэры, существовавшие в этом книжном мире, были чудовищами, не имевшими ни мужского, ни женского пола. А он не был извращенцем. Его всегда интересовали только женщины.
Нужно было признать, что Фэн Мин, этот геэр, был довольно красив, но как бы он ни был красив, это не меняло его сущности геэра. И чем красивее он был, тем большее отвращение он вызывал у Су Вэньфаня.
Теперь, видя, что Бай Цяомо никак не отреагировал на слова сестры Юй, он почувствовал ещё большее отвращение к этому человеку.
Изначально он планировал, что после того, как заберет у главного героя его «золотой палец», в качестве компенсации Су Вэньфань примет его как младшего брата и будет брать с собой сражаться с монстрами и вместе повышать свой уровень.
Теперь же ему лучше этого не делать. Пока он здесь, Бай Цяомо никогда не посмеет запугивать сестру Юй.
Получив сокровище, он сможет полностью перекрыть главному герою путь к выздоровлению, заперев его в Новооблачном городе на всю жизнь и сделав его послушным зятем семьи Фэн до конца его дней.
Су Вэньфань чувствовал себя чрезвычайно комфортно, думая, что будущее главного героя романа будет полностью под его контролем. Он мог одним лишь усилием мысли лишить его будущего.
С такими злонамеренными мыслями Су Вэньфань произнес: - Я давно наслышан о репутации молодого господина Бай. Для меня большая честь познакомиться с Вами. Поздравляю вас с браком, молодой господин Бай и молодой господин Фэн.
Фэн Мин подпер подбородок рукой, пытаясь понять, что задумал этот человек. Он понимал, что Бай Цяоюй, вероятно, не хотела к ним приходить. Инициатором был этот Су Вэньфань.
Оценивающий взгляд этого человека был неприятен. Неважно, был ли он направлен на него или на Бай Цяомо, в нем явно читалась злоба.
Фэн Мин лениво сказал: - Господин Су, Вы слишком вежливы. Если Вам есть что сказать, просто скажите.
- Молодой господин Фэн - человек прямолинейный, поэтому я скажу тогда. Недавно господин Фэн и господин Бай ездили в Лосиный город, не так ли?, - сразу перешел к делу Су Вэньфань.
В романе описывалось, что главный герой не сразу нашел сокровище, спрятанное в чёрном камне. Он обнаружил аномалию только потому, что был ранен и на чёрный камень попала его кровь.
Фэн Мин, почувствовав неладное, обменялся удивленным взглядом с Бай Цяомо и ответил: - Да, мы ездили в Лосиный город.
Су Вэньфань обрадовался; это действительно были они. Он не задумывался, почему Бай Цяомо поехал в Лосиный город раньше времени, но теперь, когда он женился на геэре из семьи Фэн, некоторые отклонения от сюжета книги были вполне ожидаемы.
Су Вэньфань тут же уставился на них и сказал: - Господин Фэн, Вы купили в лавке плоский черный камень? Интересно, согласится ли господин Фэн продать его? Я чувствую связь с этим камнем. Тогда господин Фэн потратил на него десять камней духа, а я готов заплатить в десять раз больше.
Фэн Мин и Бай Цяомо насторожились. Фэн Мину это показалось ещё более странным. Он догадался, что черный камень - это «золотой палец» Бай Цяомо, но откуда это знал Су Вэньфань?
Он-то догадался об этом из слов Бай Цяомо, а что насчет этого Су Вэньфаня?
Складывалось ощущение, будто он с самого начала знал о существовании этого сокровища в Лосином городе и специально отправился туда за ним, только чтобы обнаружить, что его купили раньше него.

Что это означало? Это означало, что Су Вэньфань уже знал сюжет. Может быть, дело в том, что… они оказались в центре сюжета романа, а Су Вэньфань прочитал эту книгу и перенесся в неё?
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